
※ 번역문은 민원 신청을 위한 참고용이며, 기존의 한글 서식에 한글로 작성하여 제출해야 함을 유의해주시기 바랍니다. 

※ ฉบับแปลน้ีมไีวส้ ำหรับใชใ้นกำรอำ้งองิเพือ่กำรยืน่ค ำรอ้ง กรุณำกรอกขอ้มลูในแบบฟอรม์ภำษำเกำหลแีลว้สง่  

■ 지방세기본법 시행규칙[별지 제22호서식] 

■ กฎระเบยีบกำรบังคับใชก้ฎหมำยพืน้ฐำนภำษีทอ้งถิน่ [แบบฟอรม์ภำคผนวกที ่22] 

지방세 환급청구서 

แบบค ำรอ้งขอรับคนืภำษีทอ้งถิน่ 

※ 색상이 어두운 난은 신청인이 작성하지 않으며, [  ]에는 해당되는 곳에 √표를 합니다. 

※ ไมก่รอกขอ้มลูลงในชอ่งทีม่สีทีบึ และเขยีนเครือ่งหมำย √ ลงในชอ่ง [  ] ทีต่รงกับขอ้มลู 

접수번호 

หมำยเลขรับค ำรอ้ง 
 접수일 

วันทีร่ับค ำรอ้ง 
 처리기간 

ระยะเวลำด ำเนนิกำร 
즉시 

ทันท ี
 

권리자 

ผูม้สีทิธิ ์

성명(법인명) 

นำมสกุล-ชือ่ (ชือ่นติบิคุคล) 
주민(법인, 외국인)등록번호 

เลขประจ ำตัวประชำชน (นติบิคุคล, คนตำ่งดำ้ว) 

주소(영업소) 

ทีอ่ยู่ (สถำนประกอบกำร) 
 

환급 방법 

วธิกีำรรับคนื 

[ ]현금지급 

[ ]จ่ำยเงนิสด 

[ ]계좌이체 

[ ]โอนเงนิเขำ้บัญช ี

금융회사 

บรษัิททำงกำรเงนิ 

계좌번호 

เลขที่บัญช ี
 

지방세 

환급금 

내역 

รำยกำรคนื 
ภำษีทอ้งถิน่ 

세목 

รำยกำรภำษี 

부과연월 

ปีและเดอืน

ทีเ่รยีกเก็บ 

과세번호 

หมำยเลขเรี

ยกเก็ยภำษี 

납부일자 

วันที่ช ำระ 

환급금 

จ ำนวนเงนิที่

คนื 

환급 

가산금 

จ ำนวนเงนิที่
คนืเพิม่เตมิ 

충당액 

จ ำนวนเงนิ

ส ำรอง 

청구액 

จ ำนวนเงนิที่

รอ้งขอ 

        

        

        

        

계 

ยอดรวม 
    

 

  「지방세기본법」 제60조제1항 후단 및 같은 법 시행령 제38조제4항에 따라 위와 같이 지방세환급을 청구합니다. 

  ขอยืน่ค ำรอ้งขอรับคนืภำษีทอ้งถิน่ดังทีร่ะบุไวข้ำ้งตน้ตำมมำตรำ 60 วรรค 1 ของ 「กฎหมำยพืน้ฐำนภำษีทอ้งถิน่」 และมำตรำ 38 

วรรค 4 ของกฎระเบยีบกำรบังคับใชก้ฎหมำยเดยีวกัน 

    
 년      월      일 

 ปี ค.ศ.      เดอืนที ่     วันที ่      

  
청구인 

ผูย้ืน่ค ำรอ้ง 
  

(서명 또는 인) 

(ลงชือ่หรอืประทับตร
ำ) 

  
(휴대)전화번호 

หมำยเลขโทรศัพท ์(มอืถอื) 
   

지방자치단체의 장 귀하 

เรยีน ผูอ้ ำนวยกำรองคก์รปกครองสว่นทอ้งถิน่ 
    

 

 이 지방세환급금에 대한 환급청구의 권한을 위의 청구인에게 위임합니다. 

 ขอมอบอ ำนำจในกำรยืน่ค ำรอ้งขอรับคนืภำษีทอ้งถิน่ดังกลำ่วใหผู้ย้ืน่ค ำรอ้งขำ้งตน้ 
 

                                                     위임자(권리자)               (서명 또는 인) 

                                                              ผูม้อบอ ำนำจ (ผูม้สีทิธิ)์               (ลงชือ่หรอืประทับตรำ) 



 
  

 

210mm×297mm[백상지(80g/㎡) 또는 중질지(80g/㎡)] 



■ 지방세기본법 시행규칙[별지 제22호서식] 부표 

■ ตำรำงภำคผนวกในกฎระเบยีบกำรบังคับใชก้ฎหมำยพืน้ฐำนภำษีทอ้งถิน่ [แบบฟอรม์ภำคผนวกที ่22] 

지방세환급금 지급청구서 

แบบค ำรอ้งจ่ำยเงนิคนืภำษีทอ้งถืน่ 

※ 색상이 어두운 난은 신청인이 작성하지 않으며, [  ]에는 해당되는 곳에 √표를 합니다. 

※ ไมก่รอกขอ้มลูลงในชอ่งทีม่สีทีบึ และเขยีนเครือ่งหมำย √ ลงในชอ่ง [  ] ทีต่รงกับขอ้มลู 

접수번호 

หมำยเลขรับค ำรอ้ง 
 접수일 

วันทีร่ับค ำรอ้ง 
 처리기간 

ระยะเวลำด ำเนินกำร 
즉시 

ทันท ี
 

권리자 

ผูม้สีทิธิ ์

성명(법인명) 

นำมสกุล-ชือ่ (ชือ่นติบิคุคล) 
주민(법인, 외국인)등록번호 

เลขประจ ำตัวประชำชน (นติบิคุคล, คนตำ่งดำ้ว) 

주소(영업소) 

ทีอ่ยู่ (สถำนประกอบกำร) 
 

환급 방법 

วธิกีำรรับคนื 

[ ]현금지급 

[ ]จ่ำยเงนิสด 

[ ]계좌이체 

[ ]โอนเงนิเขำ้บัญช ี

금융회사 

บรษัิททำงกำรเงนิ 

계좌번호 

เลขที่บัญช ี
 

지방세 

환급금 

내역 

รำยกำรคนื 
ภำษีทอ้งถิน่ 

세목 

รำยกำร 

ภำษี 

부과연월 

ปีและเดอืน

ทีเ่รยีกเก็บ 

과세번호 

หมำยเลข 
เรยีกเก็บ 

ภำษี 

과세대상 

รำยกำรทีต่อ้ง 

เรยีกเก็บภำษี 

환급금 

จ ำนวนเงนิที่คนื 

환급가산금 

จ ำนวนเงนิที่

คนืเพิม่เตมิ 

충당액 

จ ำนวนเงนิ

ส ำรอง 

청구액 

จ ำนวนเงนิที่

รอ้งขอ 

        

        

계 

ยอดรวม 

    

 

위의 지방세환급금을 「지방세기본법 시행령」 제39조에 따라 지급해 주시기 바랍니다. 

ขอรอ้งจ่ำยเงนิคนืภำษีทอ้งถิน่ขำ้งตน้ตำมมำตรำ 39 ของ 「ขอ้บังคับใชก้ฎหมำยพื้นฐำนภำษีทอ้งถิน่」 

    
 년        월       일 

 ปี ค.ศ.        เดอืนที ่       วันที ่        

  
청구인 

ผูย้ืน่ค ำรอ้ง 
  

(서명 또는 인) 

(ลงชือ่หรอืประทับตรำ
) 

  
(휴대)전화번호 

หมำยเลขโทรศัพท ์(มอืถอื) 
   

지방자치단체금고의 장 귀하 

เรยีน ผูอ้ ำนวยกำรองคก์รปกครองสว่นทอ้งถิน่ 
    

 

 위 지방세환급금에 대한 지급청구의 권한을 청구인에게 위임합니다. 

 ขอมอบอ ำนำจในกำรยืน่ค ำรอ้งจ่ำยเงนิคนืภำษีทอ้งถิน่ขำ้งตน้ใหผู้ย้ืน่ค ำรอ้งขำ้งตน้ 

                                             위임자(권리자)                      (서명 또는 인) 

                                                     ผูม้อบอ ำนำจ (ผูม้สีทิธิ)์                      (ลงชือ่หรอืประทับตรำ) 

유의사항 

ขอ้ควรระวัง 

1. 지방자치단체의 금고에서 직접 수령할 때에는 주민등록증이나 그 밖에 공공기관에서 발행한 신분증을 제시하여야 합니다. 

1. กรณีไดร้บัโดยตรงจำกคลังขององคก์รปกครองสว่นทอ้งถิน่ จะตอ้งแสดงบตัรประจ ำตัวประชำชนหรอืบัตรประจ ำตัวอืน่ ๆ  ทีอ่อกโดยหน่วยงำนรำชกำร 

2.「지방세기본법」 제63조에 따라 환급금을 제3자에게 양도하는 경우에는 지방세환급금 양도 신청서(별지 제27호서식)를 작성하여 

양도인 외의 자가 방문하거나 우편으로 접수하는 경우에는 양도인의 신분증 사본, 양도인이 법인인 경우에는 법인인감증명서를 

첨부하시기 바랍니다. 

2. กรณีโอนเงนิทีไ่ดค้นืใหก้บับคุคลที ่3 ตำมมำตรำ 63 ของ 「กฎหมำยพืน้ฐำนภำษีทอ้งถิน่」 จะตอ้งกรอกแบบค ำขอโอนเงนิคนืภำษีทอ้งถิน่ (แบบฟอรม์ภำคผนวกที ่27) 

และบคุคลอืน่ทีไ่ม่ใชผู่โ้อนมำยืน่โดยตรง กรณียืน่ทำงไปรษณีย ์จะตอ้งแนบส ำเนำบัตรประจ ำตัวของผูโ้อน และกรณีผูโ้อนเป็นนติบิคุคล จะตอ้งแนบใบรับรองตรำประทับนติบิคุคล 

3. 계좌에 이체입금을 원하시는 분은 지급받을 예금계좌가 개설된 금융회사와 계좌번호를 기재하시기 바랍니다. 

3. กรณีตอ้งกำรใหโ้อนเงนิเขำ้บญัช ีใหก้รอกสถำบันทำงกำรเงนิทีเ่ปิดบญัชเีงนิฝำกและเลขทีบ่ญัชทีีจ่ะรบัเงนิ 



 

4. 자동계좌이체납부자 중 지방세환급금의 직권지급에 동의한 경우, 경정 또는 경정 청구서, 지방세환급금 지급청구서, 지방세환급금 양도 신청서에 

계좌를 기재한 경우, 지방세환급금의 지급계좌를 신고한 경우에는 별도의 지급청구가 없더라도 그 계좌로 지급될 수 있습니다. 

4. กรณีผูช้ ำระภำษีดว้ยกำรโอนบัญชอีัตโนมัตเิห็นดว้ยกับกำรจ่ำยเงนิคืนภำษีทอ้งถิน่โดยใชอ้ ำนำจและหนำ้ที่, กรณีเขียนขอ้มูลบัญชธีนำคำรไวใ้นแบบค ำรอ้งแกไ้ขปรับปรุง 

แบบค ำรอ้งจ่ำยเงินคืนภำษีทอ้งถิ่น หรือแบบค ำขอโอนเงินคืนภำษีทอ้งถิ่น หรือกรณีแจง้บัญชีธนำคำรใหโ้อนเงินคืนภำษีทอ้งถิ่น สำมำรถจ่ำยเงนิไปยังบัญชีนั้นได ้
แมจ้ะไม่มคี ำรอ้งจ่ำยแยกตำ่งหำก 

 

지방세환급금 지급 영수증 

ใบเสร็จรับเงนิคนืภำษีทอ้งถืน่ 

세목 

รำยกำรภำ

ษี 

부과연월 

ปีและเดอืน

ทีเ่รยีกเก็บ 

과세번호 

หมำยเลขเรียก 

เก็บภำษี 

과세대상 

รำยกำรทีต่อ้ง 

เรยีกเก็บภำษี 

①환급금 

① 

จ ำนวนเงนิที่คนื 

②환급가산금 

② 

จ ำนวนเงนิที ่

คนืเพิม่เตมิ 

③충당액 

③ จ ำนวนเงนิ 

ส ำรอง 

영수금액 

(①+②-③) 

จ ำนวนเงนิทีไ่ดร้ับ 

(①+②-③) 

        

        

계 

ยอดรวม 
    

환급금 

จ ำนวนเงนิที่คนื 

환급가산금 

จ ำนวนเงนิที่คนืเพิม่เตมิ 

충당액 

จ ำนวนเงนิส ำรอง 

영수금액 

จ ำนวนเงนิที่ไดร้ับ 
 

위의 금액을 영수합니다. 

ไดร้ับจ ำนวนเงนิขำ้งตน้ 

    
 년      월      일 

 ปี ค.ศ.      เดอืนที ่     วันที ่      

 
영수인 

ผูร้ับเงนิ 
 

(서명 또는 인) 

(ลงชือ่หรอืประทับตรำ
) 

210mm×297mm[백상지(80g/㎡) 또는 중질지(80g/㎡)] 


